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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203597]
18 MAI 2017. — Décret relatif à la reconnaissance et aux obligations des établissements

chargés de la gestion du temporel des cultes reconnus. — Erratum

Dans la version française du décret susmentionné, publié au Moniteur belge du 16 juin 2017, à la page 65741,
l’article 10, § 1er, 2o, doit se lire comme suit :

« 2o être en mesure de fournir une copie du permis d’urbanisme du bâtiment ou des bâtiments utilisés comme lieu
de culte délivré spécifiquement dans le cadre de l’activité cultuelle envisagée; ».

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/203597]
18 MEI 2017. — Decreet betreffende de erkenning en de verplichtingen van de instellingen

belast met het beheer van de temporaliën van de erkende erediensten. — Erratum

In de Franse versie van bovenvermeld decreet, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 16 juni 2017,
blz. 65741, dient artikel 10, § 1, 2o, als volgt te worden gelezen :

« 2o être en mesure de fournir une copie du permis d’urbanisme du bâtiment ou des bâtiments utilisés comme lieu
de culte délivré spécifiquement dans le cadre de l’activité cultuelle envisagée; ».
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